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Szent látványtér I. 
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Vasárnap 4 I.

Főszerkesztő és kiadótulajdonos: Baranyay Lajos. Felelős szerkesztő: Major Mlbály.

Többen
leszünk Fehérvárott, sőt már 
vagyunk is. Több lesz a ka
tona, a civil. Több lakásra van 
szükség, nagyobb lesz az élel
miszerkereslet. Az uzsorabe- 
íegség tehát még jobban fel
üti fejét. Nem is gyanítjuk, 
hanem biztosra vesszük. A 
cipó meg a kifli nagysága 
máris mutatja, hogy Székesfe
hérvár lakossága szaporodik. 
A virsli meg a szafaládé bizton 
a nyomdokukba lépnek. Ök már 
csak együtt szeretnek járni. 
Uzsorás Kifli és Virsli polgár
társak hármasszövetséget ké
peznek Garzonékkal, csakhogy a 
Garzon Lakás eddig semleges 
volt. De most már ő is szüksé
gesnek látja érdekeinek megvé
dését. Lyukabbá sorvadni 
nem tud, hát hatvan koronás 
lesz belőle, hadd fizessék meg 
a menekültek.

Most még csak jelentéktelen, 
szórványos emberszámszaporo
dásról van szó, de lehet több, 
tömegesebb, mi lesz akkor ? 
Mit csinál akkor a Kifli—Virsli 
— Garzontrió ? Lenyúzzák a 
bőrünket ? Mint a szerb az 
ellenségét? A város újabb la
kosainak koplalókurát ajánlunk 
szabadlégfütéssel az utcasarkon. 
Az Uzsora szövetsége min
denre képes. Annak szive nin
csen, csak zsebe.

A hatóságnak most kétsze
resen kell őrködnie felette. Ez 
az Uzsora-trió könnyen be
mocskolja az egész Monarchia 
előtt a mi városunk nevét. Ezt 
pedig tűrni nem szabad. Ne 
engedje meg a hatóság, hogy 
az Uzsoratrió miatt a város 
minden polgára megvetett le
gyen azok előtt, akiket a kö
telesség és a kényszerűség ho
zott az öreg falak közé.

A s z ö v e t s é g e s  c s a p a t o k  
elfoglalták W zot.

■i

A Kárpátokban visszaverték az ellenséget. 
Szerbiában folytatjuk az előnyomulást.

Rennenkamp tábornokot 
le tartóztatták  ?

„Adeverul" jelenti Odeszából, 
hogy Rennenkam p tábornokot 
letartóztatták. R ennenkam p ti
zennyolcórás késéssel érkezett 
a kijelölt helyre a lengyelor
szági harctéren, ami által lehe
tővé vált a ném etek h íres áttö 
rése.

A bukaresti jelentés nem  hang 
zik éppen valószinütlenül, m ert 
napokkal ezelőtt voltak m ár hí
rek  a rró l hogy R ennenkam p tá 
bo rnoko t a cár állítólag..vissza-- 
parancsolta a harctérrő l. Az oro 
szoknak a Mazuri-tavaknál szen
vedett első nagy veresége — ál
lítólag negyvenezer orosz lelte 
halálát a tavakban — az ő nevé
hez fűződik. R ennenkam p volt 
akkor a keleti Poroszországba 
betört orosz seregek parancs
noka és H indenburg  ellenfele.

Galíciában és a  Kárpátokban.
A Lengyel országban folyó 

csata a szövetséges haderőre 
előnyösen halad előre.

A nyugati Galiciácan előnyo
m ult orosz haderőket csapataink 
és a német csapatok délről meg
tám adt k. A szövetségesek itt 
kétezerkéiszáz orosz foglyot ej
tettek és némi ellenséges trént 
zsákmányoltak.

A K árpátokban részleges har
cok voltak. A Beszkidekbe be
tö rt ellenséget visszavertük és 
ötszáz foglyot ejtettünk.

Höfer vezérőrnagy 
vezérkar fhelyettese.

Keleti Poroszországban és 
Oroszlengyel-országban.

A RLzűri-tavaktól keletre az 
ellenség nyugodtan  viselkedik.

A Lodz körüli harcok csak 
agy , mint eddig, m eglelnek vá
rak  ozásainknak.

Déli Lengyelorsaágban nincs 
változás. •

Az oroszok veresége 
Censtochovo mellett.

A XVII. orosz hadtest táma
dása, amely ütközet közben 
hatvan m éternyi közelségbe ju 
tott hozzánk, m eghiúsult és az 
oroszokat rendkívül súlyos vesz
teségek mellett visszavertük. Az 
oroszok igen  nagy  számú ha
lottat és sebesültet hagytak hátra 
és kénytelenek voltak hátrább 
áEást.foglalat. \

Angol vereség a 
Tigris-folyónál.

Az „Agence Ottomane" a tö 
rök  főhadiszállás következő h i
vatalos jelentését k ö z li:

Tegnap angol partraszállott 
csapatok m egtám adták a csapa 
tainktól a Tigris-folyó és a Su- 
vaja-csatorna között elfoglalt á l
lást. A harcban  visszavertük az 
angolokat, akik nagy veszteséget 
szenvedtek. Egy gépfegyvert és 
sok hadianyagot zsákmányol
tunk.

Előre Belgrádtól d é lre !
Belgrádtól csapataink délre 

tért nyertek. Arangyelovaetól és 
Gri-Milanováctól nyugatra az el
lenség újabb erősítéseket kapott 
és vehem ens támadásait nyugat
felé folytatja. A csapataink által 
megszállott szerb terület részek
re, am elyeket csaknem elpusztul
va találtunk, lassanként kezdenek 
visszatérni az elmenekült lako
sok. Mintegy 15.000 lakos maradt 
Belgrádban. Az újonnan szerve
zett városi igazgatás már gya
korolja funkcióit.

A jelentésben emlitett Grni-Mi- 
lanovac helység  Kragujeváctól 
nyugatra, légvonalban vagy 35 
kilom éterre van. Arangyelovác

körülbelül ugyanennyire fek
szik Grni-Milanováctól észak
keletre.

A szövetséges csapatok 
elfoglalták Lodzot.

Csapataink ma délután elfog
lalták Lodz-ot. Az oroszok sú 
lyos veszteségek után ott vissza
vonulóban vannak.

(Lodz székhely P io trkov  
oroszlengyel korm ányzóságban, 
körülbelül negyedmillió lakossal 
több mint 300 gyára van, am ely 
több m int 50 millió rubel áru t 
termel.)

Kassa polgárm esterének 
felhívása.

Kassa polgárm estere h irdet
m ényt tett közzé, am elyben é r 
tesíti a nehány nap előtt m eg
riadt és elmenekült lakosságot, 
hogy m értékadó helyről n yert 
értesítés szerint minden vesze
delem elmúlt és további aggo
dalom ra nincsen ok.

Sárosmegyében m űködnek 
az állami hivatalok.

Az állami hivatalok Sárosm e
gye ' • aki részében ma ism ét 
megke Jték  működésüket.

K A T O N Á K
karácsonya.

Újabban beérkezett 'adományok :
T. A. egy pár virágváza.
P. M. 1 ékszerdoboz, 1 levél 

doboz s 1 disz párna.
Adamec Erzsiké, 1 táca kendő,

I könyv :
Knezits János gimn. IV. o. t. és 

Knezits József gimn. I. o. t. 1 igen 
érdekes különleges játékot kisorso
lásra, 1 drb. számológépet a ka
tonák árváinak.

özv. Antal Ferencné 10 korona.
Polg. isk. III. o. 6 58 K : IV. o. 

7.67 korona.
A  Ferenc József nőnevelő intézel,

II tálca kendő, 3 tű párna, 3 fésű 
tartó, 3 asztalfutó, 1 himzett fali 
disz, 3 kefe tartó, 1 tintatartó, 1 hő
mérő, 1 kávés szerviz, 1 papír 
nyomó, 61 drb. képes lap kézi 
festés növendékek munkája, 1 pár 
üveg váza értékes kézi festéssel 
festett fa tartalékkal.

Szukob Sandámé 1 üveg cukor
tartó.

Zsáky Erzsébet 4 korona.

f  S Ö V E G J A R T Ó  v á s z o a a r a h á z a ,  J B a r á t o k  é p ü l e t e " !
I  m  „ á l a a i í á l r  M r  fehér és színes zsinór barchetbél szőnyeg, takaró, !

“ S j  V d l i t s z l U i  papjai kanavászon, tepertő, abrosz, törülköző stb. " * ■  I
o l c s ó  szaJbott a r a k  m e lle it.

Mai lapunk 4  oldal-
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T E V E S Z O R A R U  K,
:-: .HADIFELSZERELÉSEK- :-:

KNAZQVIZTKV; B É U
divatáruházában. Telefon 108.

Tögl Gyula 3 doboz padlómáz 
Kalincciert Márton 20 K, N. N. 
sörös készlet 6 pohárral, Vinicay 
L a jo s  diszkorsó és 11 kisebb tárgy 
AT. N. 2 ablakdisz és 1 jappán fa
ragvény, Gábler Vilma (Nagyper- 
káta), I dísztárgy és 2 kép. •

HINDENBURG
köszöneté.

Háziezredünk tulajdonosává 
történt kinevezése alkalmából 
úgy a város, mint a  vármegye 
táviratilag üdvözölte a világhírű 
hadvezért, aki az üdvözletekre 
a következő táviratokkal vála
szolt :

A megyéhez.
„Fejérmegye Magyarország.

Posen főhadiszállás dee. 3.
Szívélyes köszönetét mondok 

a  barátságos szerencsekivánat- 
ért.

Büszke vagyok arra, hogy tulaj
donosa lehetek azon ezrednek, 
melynek hős magyar fiai az 
igaz ügyért harcolnak.

Von Hindenburg
tábornagy.*■

A városhoz.
„Dr. Saára Gyula polgármester 
Székesfehérvár, Magyarország. 
Önnek és Székesfehérvár szab. 

kir. város polgárságának legszi- 
vélyesebben köszönöm jókivá- 
natait, .melyek engem végtelenül 
megörvendeztettek. Büszke va
gyok, hogy egy olyan ezred 
élén állhatok, melynek vitéz 
fiai egy igazságos ügyért küz
denek.

Von Hindenburg
tábornagy*

A Fejérmegyei Napló
tárgysorsjátéka.
A Fejérmegyei Naplónak a 

harctéren küzdő katonák kará
csonyára rendezendő tárgysors
játék húzása folyó hó 13-án, 
vasárnap délután lesz m egtart
va politikai biztos jelenlétében. 
A húzás helye még nincsen meg
határozva, pár nap múlva azon
ban ezt is tudomására hozzuk a 
nagyközönségnek. Tekintetbó- 
véve ugyanis a nyerem énytár
gyak nagy .Szajnát és a köz§n-, 
ség érdeklődését; amely előre ' ’ 
láthatólag impozáns módon fog 
megjelenni, a húzás helyiségéül

nagy helyiséget kell választa
nunk s ez term észetesen m ost 
kissé nehezebben m egy,..m ert 
minden nagyobb helyiségünk 
katonai célra van lefoglalva. .

A húzás lefolyását teljesen a 
hatóság által kirendelendő poli
tikai biztosra bízzuk. Az összes 
befolyt jövedelmet levonás nél
kül a helybeli hadsegélyzö hi 

. vatalnak adjuk át s az egész 
j tárgysorsjáték hiteles fogyző- 

könyve a pénzügyminiszterium- 
ba lesz beterjesztve, am ely  min- 

■ den illetékadö elengedésével volt 
1 szives a tárgysor:,játék engedé

lyezését megadni.
A nyeremény tárgyak m ég min

dig nagy auraiban érkeznek, 
úgyhogy még egy harm adik 
kiállítást is kellett rendeznünk. 
A harmadik kiáltítás a Kossuth- 
utcaí Gebauer csemegeüzletben 
van-

Kérjük a közönséget, hogy a 
sorsolásra szánt tárgyakat folyó 
hó 10-ig hozzák be szerkesztő
ségünkbe. A sorsjegyekről az 
elszámolást szintén 10-ig kérjük  
beküldeni. Sorsjegyek m ég kap
hatók a szerkesztőségben és az 
üzletekben.

Naponta friss vadak, pénte
ken élő ponty és balatoni süllő, 
legszebb fajgyiimö/csök. Ge
bauer Testvéreknél Telefon 340.

H Í R E K ,
— Kinevezés. Győri János, 

Derlik Im re, Neidhardt Gusztáv 
Kán Ármin, Plettler József, Fdy 
János, Alpár Antal és Altmann 
Rezső 69; gy. e beli t . . zászló
sok tartalékos hadnagyokká ne
veztettek ki.

— Törvényszéktől járásb író 
sághoz. Az igazságügym iniszter 
a  székesfehérvári kir. törvény
széktől dr. Rót/i Oszkár jegyzőt, 
Ferenczy Kálmán telekkönnyv- 
vezetőr, Bogyay Béla, Horváth 
Dénes és Zalka  K ároly iro d a
tiszteket, Sülé Lajos és Szeiwald 
Miklós Írnokokat, valamint M ar
ton Lajosné kezelőnőt a székes
fehérvári kir. járásbírósághoz 
helyezte át.

— A b íróság  köréből. A hely
beli kir. törvényszéknél szerve
zett esküdtbiróság  elnökévé dr. 
Kait Antal törvényszéki elnököt, 
helyettesévé Bodányi László kir. 
törvényszéki b író t nevezte ki 
1915 évre a budapesti ítélőtábla 
elnöke.

— Hősi halál. Vadász Imre hely
beli déli vasúti lakatos virágzó éle
tének 26 ik évében, múlt hó 8-án 
a déli harctéren Valjevónál, leg
szentebb hazafi ni kötelességének 
teljesítése közien hősi halált halt.

Tábori levelek.
Ezerféle alakban folyik négy hó

nap óta a hadsegélyzés áldott 
munkája, hogy enyhítse a háború 
nagy megpróbáltatásait. Az állam 
hivatalosan segélyezi a hadbavo- 
nultak családjait, a kórházakban 
az orvosok és hivatásos ápolók 
mellett ezer meg ezer asszonyunk, 
leányunk áll szünetnélküi munká
ban, a hadsegélyzö irodák száz
felé ágazó teendőit más jólelkek 
végzik sok-sok áldozattal.

S emellett folyik a sokféle gyűj
tés. Leányok melegruhákról gon
doskodnak katonáink részére, is
koláink szederlevelet gyűjtenek, a 
trafikokban a cigaretták tízezrei 
halmozódnak fel, az egész ország
ban sütnek-föznek, hogy a haza 
harcrakész vagy megsebesült hősei 
semmiben hiányt ne szenvedjenek.

De nem lenne teljes ez a mun
ka, ha csak a fázó, elgyötört, éhe
ző, megsebesült testet gondozná. 
Hindenburg marsall szerint az ide
gek erején fordul a háború sorsa. 
Ez igaz, de az idegeknek a lélek 
a hordozójuk. Ahol egyszer ez a 
lélek megrokkan, ott hiába a me

leg hósapka, ott fázik a harcos, 
ahol ez a lélek gyenge, ott hiába 
kötözik a test sebeit s hiába táp
lálják ott az éhező gyomrot, ahol 
a szív  vérzik.

A napokban egy hölgyismerősörri- 
nek azt mondotta egy elkeseredett 
apa, kinek a fia ott esett el a galiciai 
harctéren : „Azután nagysád még 
mindig azt mondja, hogy van 
Isten ? Hisz ha volna és olyan 
volna, olyan jó, olyan igazságos, 
mint az iskolában és templomban 
tanítják, nem engedhetné meg 
ezeket a borzalmakat, nem hagyta 
volna elesni az én fiamat, az én 
reményemet, büszkeségemet, az 
én öreg napjaim támaszát.11

Bár ezerfelé látjuk, hogy a 
háború tisztít, mint a vihar, lel
keket ment jobban, mint ezer pré
dikáció : tény az is, hogy most, a 
háború véres napjaiban és a há
ború után sokkal több lesz köz
tünk a lelki, mint a testi nyomo
rék. S közülük nem az utóbbiak 
lesznek a szerencsétlenebbek. Hány 
sebesült veszíti el az elveszett ke
zével, lábával a lelki erejét, hány 
kilőtt szem lesz okozója lelki vak
ságnak, hány hősi halál von a 
gyászruhánál ezerszer szomorúbb,

sötétebb, vigasztalanabb fátyolt 
apák, anyák, hitvesek, testvérek 
lelkére !

Az „Élet" ádott munkára 
vállalkozott, mikor elhatározta a 
Tábori levelek kiadását. Nagy 
figyelemmel olvastam végig az 
eddig megjelent nyolc füzetet s 
most mikor az utolsót letettem, 
erős ' meggyőződéssel mondom, 
hogy a háború ideje alatt kevés 
időszerűbb, fontosabb, szerencsé
sebb gondolat valósult meg, mint 
ezeknek a kiadása.

Hogy valamennyit kellőképen 
méltassam, valamennyit le kellene 
itt közölnöm, mert valamennyi 
önmaga tudna legékesebben be
szélni. A katholikus irodalom első
rangú művelői adják tudásuk 
legjavát, szeretetük legmelegét a 
hősöknek, a szenvedőknek, az ár
váknak, az egész nemzetnek.

Megtanulják belőle jobban, mint 
bárhonnan, háborúnk igazságos
ságát, becsületességét, a tenger
nyi áldozat, vér, könny szükséges
ségét. Olvasásuk által, megvigasz, 
talódnak az apák anyák, hitvesek, 
árvák, a sebesültek, a nyomorékok, 
a harcbamenők lelke megedződik 
egész a hősiességig, a vértanuságig.

S mindez a gyönyörű munka 
nem üresenkongó frázisokkal tör
ténik; a minden szépsége mellett 
is hideg és múló dicsőség, a la
pok hasábjain annyit emlegetett 
bravúr stb. stb. egyáltalában nem, 
vagy csak alig-alig jutnak szóhoz 
ezekben a levelekben.

Minden sorukat a kétezeréves 
szent kereszténység szelleme len
gi át, minden gondolatuk az Is
tenbe vetett hit, bizalom, szeretet, 
megnyugvás szikláján é p ü l; min
den szavukon a gondviselő Isten 
a példátadó nagy Krisztus, a min
den földi értéket megaranyozó 
örökkévalóság lehellete érzik.

S mindamellett sehol semmi 
álkenetesség, gyámoltalan, beteges, 
bágyadt, szemforgató vallásos 
szentimentalizmus. Az egész vo
nalon érzi az ember, hogy itt 
hivő, komoly, erőteljes művelt 
férfilelkek dolgoztak abban, ami
hez értenek s úgy, ahogy kell,

Tájékoztatásul ideirom az egyes 
levelek cimeit és szerzőit!

1. A harcos Ievelé feleségéhez. 
Kertész Kálmán. ’

2, A harcos levele édesanyjához. 
Dr. Radványi Kálmán.

Szörmegámiturák, (coiye és mouf)

Női szőrme és nemezkalapok s hozzá díszek, legolcsóbbak
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T7T Súlyo8Jíebe8ű l t l ! ^ / |%  Ife-
tencr .helybelin 'lapszerkesztő, ■ aki 
mint népfelkelő hadnagy küzdött a' 
déli harctéren, súlyosan megsebe
sült. Valjévón iul egy magashegy
ért harcolt csapatával, miközben 
egy golyó a balvállán befuródott s a 
jobb válla alatt jött ki. Szöllösy 
Ferenc ekkor még tovább ment, 
de egy újabb ellenséges golyö a 
térdét fúrta át. A hősiesen küzdő 
lapszerkesztő Valjévón fekszik kór
házban.

— A Jézus Szive temp'omban a
mai naptól kezdve 15-ig, bezárólag 
minden nap délután 5 órakor litá
nia lesz. .

— Hősi halál. Dr. Nyéki N é
meth Im re várm egyei közigaz
gatási gyakornok, a nyíregyházai 
14. huszárezred  zászlósa 24 éves 
korában  h ősi halált halt a leg
utóbbi kárpáti harcokban. Mint 
önkéntes káplár m ent a csata 
térre , ahol októberben hadapród- 
örm ester ett, m ajd vitéz m agatar
tásáért 3 hét múlva zászlóssá 
nevezték ki. . . .

M akk Ferenc  helybeli kőraives 
tartalékos katona az északi harc
téren  szenvedett sérülése követ
keztében a szatm árném etii kór
házban m eghalt. Négy árvája 
m aradt.

Takács Ján o s kálozi illetőségű 
katona egy bécsi bőrházban halt 
m eg csatatéri sebében.

— Immaculata ünnepély. A szé
kesfehérvári főgimnázium Mária- 
kongregne ója f. hó 8-án d. u. fél 
5 órakor Immaculata-ünnepélyt tart 
a következő műsorral: Ave Maris 
Stella. Énekli a kongreganisták ének
kara. — Fohászok. Szavalja Gulrich 
Ferenc Hl. o. t. — Ünnepi beszéd. 
Mondja Maron István főreálisk. ta
nár. — Tota pulchra es. Énekli a 
kongreganisták énekkara. — Isten
hez. Irta Somoskeői B., szavalja

3. A harcos levele gyermekeihez. 
Kriston Endre.

4. A harcos levele falujához. 
Domonkos István.

5. A küzdő hősökhöz ! Dr. Vass 
József.

6. Az elesett hősökről. Dr. Lé
pőid Antal.

7. A sebesültek és szenvedők vi
gasztalója. Torna István.

8. A haza levele a magyar nép
hez. Dr. Vass József.

Bár a jelen sorok számára kije
lelt hely szűkös volta az ellenke
zőre int, nem tudok ellenállni a 
szivem parancsának, hogy az egyik 
füzet egyik kicsiny levelét leközöl
jem. ■

íme !
Október 14.

Kedves Jóska fiam !
Tudod, hogy édesapáddal együtt 

nőttem fel, jó cimborák voltunk 
mindig, nem mulasztottuk el 
egymás baján segíteni, ahogy csak 
lehetett. Mióta szegény édesanyá
dat eltemettük, apád sokat szo
m orodott. Azon igyekeztem, hogy 

, könnyítsék a lelke súlyos fájdalmán.
, Könnyes szemmel köszönte meg, 
^am ikor a mozgósítás első hírére 

mindjárt azt mondtam neki, hogy 
neked, Jóska fiam, az én házam
ban lesz az otthonod, amig ő meg 
én háborúskodni járunk Egy fa
luból; együtt indultunk a hazánk1 
védelmére: közös nehéz sorsunk 
még jobban Ősszekalápálta a szi
vünket, Egymás mellett,haladtunk 
jm in d ig a  meneteléskor,' .testvérie
den osztoztunk a- betevő falaton,

^  > ~ ~ ‘ '
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Készéi-István -IV, o, t. , Szűz Má
ria lisztelete- és- a háború. Előadja 
Mészáros József VII, o, t. — Boí 
dogasszony anyánk . . .  Tárkányi Bé- 
látói, szavalja Hoffor József VI. o. t. 
— Boldogasszony anyánk. .  . Énekli 
az ifjúság1.

—  Halálozások- Csentay Jenő 
f. hó 5-én este 7 órakor életének 
21 ik évében, hsszas szenvedés és 
a haldoklók szentségének ájtatos 
felvétele után meghalt. Temetése f. 
hó 7 én d. u. 4 órakor volt.

Hagenmacher Árpád a Kőbányai 
és Budafoki Sörgyárak r. t. igaz
gatósági tagja 49 éves korában Bu
dapesten meghalt, s ugyanott e hó 
4 én nagy részvét mellett temet
ték el.

— Jönnek az oroszok ! Vasár
nap hajnalban 3 órakor megszólalt 
n felsővárosi templom harangja. 
Csengett bongott a hideg holdviíá- 
gos éjszakában, mint a kiabáló 
kisértet. A mi népünk este fekszik 
s természetesen hajnalban ébren 
van már. Különösen az öregje. Az 
Öreg-utcától a kecskeméti jobszé- 
lig egyik alak a másik után dugta 
ki a lejét a kapu ajtón.

— Halljátok ! harangoznak :
— Halljuk halljuk ! Hiszen azért 

jöttünk ki.
— Mit jelenhet ez ?
— Baj van!
— Jönnek az oroszok 1
— Igazán ? 1
—  Ml lenne más ! ? A plébáno

sunk igy akarja velünk tudatni a 
veszedelmet.

— Szent Isten 1 Csakugyan 
gyünnek az oroszok, hogy az Is
ten akárhova tegye őkét.

— Tegnap Kassán voltak, nem 
csoda ha már ideértek.

Egyik a másiknak adta a szót. 
Két perc múlva megelevenedtek az 
utcák álmos, borzas alakoktól. Hall
gatták a harang szavát,-csapkodták 
össze a tenyereiket, a jámborabbak 
fohászkodtak a nagy Ur Istenhez, 
a mérgesebbek a menydörgős men-

4t . - -  -  - --  ----------—
küvel forgolódtak és .ijedten, fázó- 
saujkapkodtak a rájuk akasztott 
ruhák" után, mit kpil elvinni a me
neküléskor ? hova szaladjanak? 
levegőbe vagy a föld alá bújjanak ? 
Néni' egynek eszébe jutott, hogy már 
mégis csak istentelen pogány lélek 
kell.hozzá, mikor a szent édvent- 
ben, disznóölés előtt háborgatják 
így a szegény magyart. A koca ott 
röfög csöndesen hizogatva az ólban, 
nékik pedig itt kell hagyni illatos 
kolbászt, sistergő véreshurkát, olda
last, sonkát mindenféle földi jókat 
s menekülni kell erdőbe, tenger felé 
mielőtt még ezzel a sok jóval belül
ről kibélelődhettek volna.

— Hit ez már mégis szörnyű
ség I

Egész reggelig rajzotrak a riogató 
lázas kísérletek s alig várták, hogy 
a reggeli misével kapcsolatosan meg
tudjak az irtóztató fölfordulás to
vábbi részleteik

Akkor aztán kiderült a valóság.
A Jancsi gyereket, aki a haran

gozás lélekemelő művészetében 
kontárkodni szokott, nap-nap után 
lábainál fogva kellett az ágyból ki- 
cincálni, hogy hivatása magaslatára 
emelkedjék. Az este megfeküdte va
lami a gyomrát, s hogy történt, hogy 
nem — a jövendő historikusaira vár 
a földerítése, három óra előtt ébredt 
fel. De nemcsak ő ébredt fel, hanem 
összes ambíciói is, a melyekről a 
famíliája rég letett már. Érdemeket 
akart szerezni, babérokra vágyott, 
hogy az egész família büszke le
gyen rája, akár a bátyjaira, akiket 
Sabáctót Ivangorodig egész sereg 
golyó járt kérésziül-kasul a csata
téren, avagy a nagytekintetü édes 
apja, aki ugyan sohse látott hábo
rút, de annak idején huszár volt 
és biz 1 Isten nem ő az oka, hogy 
a muszka akkor tekintettel reája, 
nem mert ellenünk hadat indítani. 

•Röviden: a Jancsi.v.gyerek-.mél'ó 
akart lenni a fámiliájához s hogy a 
kellemetes meglepetés anny  dicső
ségesebb és osztatlanabb legyen,

a harci tűzben is megőriztük a jó 
szomszédságot. Nem tudod te még 
azt felfogni fiam, hogy a halálve
szélynek micsoda nehéz próbáit 
állottuk mi ki egymás oldalán. 
Volt úgy, hogy egy szuronycsa
tánkban biztosan agyonszur engem 
egy muszka, ha ö, apád, le nem 
szúrja azt a muszkát, az utolsó 
pillanatban. De ha csak egy gon
dolattal később siet a védelmemre 
akkor én már nem vagyok most 
élő.

Siedlickánál volt a legnehezebb 
próbánk. Ropogó puskatüzben elő
ször az én sapkámon sívitott ke
resztül a golyó. Apád aggódva 
kérdezte tőlem, nincs-e valami ba
jom ? Nem sokára őt érte lövés. 
Feljajdúlt, azután lehanyatlott. Vér
zett a melle. Váltamra vettem a 
hűséges cimborámat, úgy vittem 
oda, ahol a sebesülteket kötözik. 
Szemlátomást fogyott az ereje 
apádnak, mikor a tábori papunk 
ráadta az utolsó szent ken etet. 
Szólni sem tudott már, csak rám 
nézett fájdalmas, kérő tekintettel. 
Biztosan eltaláltam, mire gondolt, 
mert mikor azt mondtam neki, 
hogy gondom lesz a Jóska fiára, 
még egy utolsót szorított a keze
men, azután nem fájt neki többet 
sem m i: meghalt. Egy székely fiú 
segített sirt ásni, pedig annak is 
be volt kötve a homloka. Nem 
szokás >ugyan a . harcban elesette
ket külön' sírba témetni, de már 
én megtettem ezt -a hű cimborám
nak. Fájtául egy puskát tűztem oda, 
azután siettem vissza a tűzvonalbá,'

ahol egymásután küldtem a más
világra három oroszt.

Sird ki most magad Jóska fiam ! 
Hiszen kegyetlen volna, aki eltil
tana ettől téged, aki anyátlan, apát
ián árva lettél. Hanem azután tö 
röld le az omló könnyeidet, mert 
megszűnt a te árvaságod. Nézz 
arra a jó asszonyra, aki ezt a le
velet felolvassa neked. Csókolj 
kezet neki, mert az a te anyád. 
Aki megírja ezt a levelet, az 
szerető apád neked ; a gyerme
keink meg a testvéreid. A te tá
nyérod is ott lesz mindig az asz
talunkon, mint az övék. Vigyázni 
fogunk, hogy irántad való szerete
tünk kisebb ne találjon lenni va
lamikor, mint a tulajdon gyerme
keink iránt való. A szeretet Istene 
biztosan megadja ezt nekünk, mint 
ahogy a tányérjaink méllé, a tied 
mellé is, megadja a mindennapi 
kenyeret.

Most menj édes fiam a tem
plomba, sird ki ott magad még 
egyszer, imádkozd lei magad az 
oltár előtt jól, mindaddig amig 
csak nem érzed, hogy megköny- 
nyebbült a lelked és nyugalom 
szállott a megsebzett szivedbe.

Menj azután a plébános úrhoz, 
kérd meg őt a nevemben, hogy 
áldozzon' 'egy -szentmisét a te 
atyádért, aki hősi halált halt a 
hazáért a  galíciai harctéren.

Azután azon- igyekezél, fiam: 
ne vegye rajtad észre senki, hogy 
neked nem élnek már a szüleid. 

■Én- is azon leszek a feleségem
mel együtt: senkim é vegye észre

L.i:

" .- .

lábujjhegyen lopakodott - k i; ' hogy 
senkit , föl ne verjen édesen horkoló 
álmából. Illendően elhúzta a . három 
verset, aztán leh’eveft babérjaira" s 
horkolt , vitézül egész reggelig, míg 
föl nem ébresztették,- meg nem 
kérdezték, hogy hát tulajdonképen 
hol is jönnek azok a födelem fiai, 
a muizkák ? . . .

—  Felhívás Székesfehérvár és 
Fejérmegye asszonyaihoz! A szé
kesfehérvári hadsegélyző bizottság 
a gyűjtésből befolyt pénzen 1000 
kgr. szalonnát, 500 kgr. csokoládét 
és dohányt szerzett be a katonák
nak karácsonyra. De ez még nem 
elegendő. A tábori postán oly nagy 
a torlódás, hogy a magáncsomagok
nak a harctérre való szállítása bi
zonytalan. Felkérjük tehát városunk 
és megyénk összes asszonyait, süs
senek diós és mákos kalácsot a 
katonáknak. Minden kalács 20 cm. 
hosszú és 7—8 cm. széles, egyenes 
rúd alakú legyen, hogy könnyen 
lehessen csomagolni. Legyen rajta 
egy cédula, melyre rá lehet Írni an
nak a katonának a nevét, akinek 
szánva van és annak a nevét és la
kását, aki sütötte. Szalonnát és füs
töltkolbászt ir, elfogadunk. Karácso
nyi ajándékunkat egyenesen a harc
térré szállítjuk, külön katonai kül
döttséggel. így biziosan megkapják. 
Egyúttal meleg ruhát is küldünk. 
Folyó hó 10—12 ig kell behozni 
vagy beküldeni a kalácsot slb. a 
hadsegélyző hivatalba (Iskola u. 2.) 
hol azonnal csomagolják és a kül
döttség f. hó 16 én indul. Felkér
jük a hölgyeket, kik a katonáknak 
számára kötnek, fejezzék be sürgő
sen a munkát és 12-ig azt is szál
lítsák be, hogy minél több meleg 
ruhát is küldhessünk. A szfehérvéri 
hadsegélyző bizottság.

— Felhívás a menekültekhez. A 
rendőrfőkapitány felhívja a veszé
lyeztetett vidékekről hozzánk me
nekült lakosságot, hogy bármely nap 
délután-'11̂  "etentkezzenek a rendőr- 
főkapitán hivatalban.

rajtunk, hogy mi tulajdonkép nem 
vagyunk az igazi apád, anyád.

Hajazutáne mberré fejlesz a ke
zünk alatt, ragyogjon szemedből 
a büszkeség, hogy te egy hősnek 
vagy a fia. Izmaidat acélozza meg 
ez a tudat. Egész lelkedet töltse 
be az égő vágy: dicsőbbnek, bol
dogabbnak látni hazádat, mint hős 
atyádnak gyilkosaiét.

Uj anyáddal és testvéreiddel 
együtt csókollak én is és csókol 
innen, erről a viharzó tájékról egy 
elnémult ajak.

Bizalmas forrásból hallottam, 
hogy egyik nagynevű főpapunk 
nem nagyon rokonszenvezett az 
eszmével, mikor a Tábori levelek 
megindításáról volt szó. Amolyan 
mindennapi „irodalmi" vállalatot 
sejtett mögötte. De mikor végig
olvasta őket, észrevette, hogy 
könnyek vannak a szemében.

Meggyőződésem, hogy harcba- 
menő hőseinkkel, hazatérő sebe
sültjeinkkel, az itthonmaradt sok 
százezer aggódó, kesergő, gyászo
ló lélekkel alig tehetünk jobbat, 
mint ha ezeket a leveleket kezükbe 
adjuk. Nagy előnyük, hogy egy
szerre nyolc ember olvashatja őket 
s aztán sorban, körben tovább ad- 
„hatja. A kórházakban; megbecsül
hetetlen szolgálatot tesznek;

Megrendelhetők az ,E le t‘ kiadó
hivatalában. Budapest, I. Fehérvári- 
ut 15 szám. Egy fűzel ára -14 fil
lér, az egész — nyolc füzetből 
álló — sorozat 1 korona.

Domis István.

'fi
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— Hadifogoly- Dr. Koller Gyula 
városi t![b. fljégyzö írlesite.tte F a rü s;, 
Sándor ‘t. b. 'fö j^ző t, hogy hadi 
fogságba esett. -üst.' .• -vó
. - —  Köszönetnyilvánítás. Mindazok
nak, kjfc felejthetetlen gyermekünk 
halála. alkalmából tartott gyászisten
tiszteleten megjelenvén,' mélységes 
fájdalmunkat enyhítették, különösen 
a déli vasúti raűhelyfőnökségnek, a 
DV. .dalegyletnek és a DV. tűzoltó 
egyesületnek, ezúton mond hálás 
köszönetét Vadáss Imre és családja.

—  A sebesülteknek. Arany Ignác 
64 cigarettát és újságot kü'dölt a 
sebesülteknek. Raffaiíerenc külön
féle olvasi való könyveket hozottá 
sebesültek részére.

— Csak fekete és kék több 
ezer méter egész finom 140—150 
ctr, széles női kosztüm alj, kabát, 
eredeti gyári gyapjúszövet maradé
kok eladását hirdetem. Éppen úgy 
férfi szövetek szintén csak fekete 
és kék maradékok privát vevőim
nek, nagyobb tömegben viszont el
árusítóknak megvételre ajánlom. — 
Rudbányai posztókereskedö.

— Ne feledkezzünk meg a kór
házainkban szenvedő sebesült ka 
tonáink karácsonyáról.

— Köhögés és rekedtség ellen 
a legjobbnak bizonyult szer a dr. 
Störk-féle komprimált mellpasztilla. 
Egy doboz ára 50 fillér. Kapható 
Szüts Róbert „Magyar Korona* 
gyógyszertárában Székesfehérvár 
Városháztér.

FIUMEI kávébehozatal
SZÉKESFEHÉRVÁR

: :  (BARÁTOK ÉPÜLETE.) ::
Pörkölt kávékeverékei utol

érhetetlenek I Saját villamos 
kávénagypörkölde! Telefon 250.

i f O L L O
_ színház _

Kedd, december 8-án:
1. ORCHIDEÁK, (term. után.)
2. Eljegyzés akadályokkal, (hűm.)
3. Műsoron kívüli szóm.
4. A társaság, (humoros.)

5. —6.—7.

Bűnügyi történet 3 felvonásban. 
8. A próba, (humoros.)

S Z Í N HÁ Z .
D e c . 5.

Bősként, a Budapesten botrá
nyokba fuladt operett került bemu
tatóra szombaton este a helybeli 
színházban, de egészen más kiállí
tásban, mint a fővárosban. Vailés- 
pruíanizflást kihagyták, illetve át
alakítottéit. Sgy civil nevelő in
tézetből egy tartalékos hadnagy, 
aki különben festőművész, meg
szökteti a menyasszonyjelöltjét 
Ezzreveszik, utánuk mennek s mint 
a legtöbb darabban itt is, megtart
ják az eljegyzést. A „Nebánts vi
rág* meséje, silányabb kivitelben,

“í e á * -

szetős," fülbemászó.
is ezt adták', ;' rriindkét esetben na-
g y o É b szám ü  közönség előtt. , /
# Vasárnap 'délután a .  Piros bu- 
nyelárls majdnem; télt. házat ■ von
zott' s á közönség örömmel: hal- 
eatta a szép magyar népdalokat, 
mélyeket Gyárfás és Csáki nagy 
tetszés mellett adtak elő. D/ri a 
Török birö1 szerepében a régi jo 
Déri volt. Jól' tennék a színészek, 
ha néha esténként is előadnának 
egy-egy jó magyar népszínművet.

Heti műsor.

Kedd d. u. 
„ este

Szerda
Csütörtök

Pér.tek
Szombat
Vasárnap

Sybill.
Gyöngyélet a ka

tonaélet.
Limonádé ezredes. 
A föld szava, 

irta dr. Pécsi Jenő. 
(Nincs előadás) 
Gépirókisasszony. 
Koldusgróf.

Ünnepi műsort mutat be ma az 
Apolló Szinház. „Az éj csendjé
ben* három felvonásos bűnügyi 
dráma kerül színre, mely alig né
hány iiete karült ki a gyárból. A 
Kitüuő műsor másik szenzációja 
egy kumoros kép oz eljegyzés aka
dályokkal. Szerdán és csütörtökön 
repriz lesz az Apollóban, mely na
pokon egy színes dráma a háború 
átka kerül kemutatóra, az előadások 
kedden 3, 5, 7 és 9 órakor kez
dődnek.

Székesfehérvár és Fejérvármegye 
főispánjától.

Hatósági hirdetmény.
Tájékozás és miheztartás végett 

közzéteszem az alább következő 
hirdetményt:

ad : 863jl914. szám.
Tárgy: a búzáért, rozsért, árpá

ért és tengeriért, úgyszintén az 
ezekből előállított lisztért, valamint 
a burgonya és rizslisztért követel
hető legmagasabb árak megállapí
tása.

Határozat.
A m. kir. minisztérium 868211914. 

M. E. számú rendeletében felsorolt 
gabonanemüek és az azokból elő
állított lisztért Székesfehérvárott kö
vetelhető legmagasabb árakat az 
idézett rendelet értelmében alakított 
ármegállapító bizottság 1914. évi 
december hó 4-én tartott tárgyalása 
során a következőképen állapította 
m eg:

I. a Gabonánál:
1. búzánál 39 K
2. rozsnál 30 K
3. árpánál 25 K
4. tengerinél 19 K

II. Lisztnél :
1. a búzából előállított finom liszt 
ara 65 K 32 f,
f  a buzabo1 előállított főzőliszt 
ara 6! K 41 f
3. a búzából előállított kenyérliszt
árs ^  yg ^
4. a búzából előállított egy minő
ségű sima őrlésű liszt ára 47 K 58 f
5. a rozsliszt ára 4p K 59 f
6. az árpaliszt ára 39 k  45 f
7. a  tengeri liszt ára 27 K 55 f’

A 868111914. számú miniszterel
nöki rendelet 2—4. §-ai szerint, ke
vert liszt legmagasabb árét a ke
veréshez használt lisztfajték lég- 
magosabb árának alapján keveré
süknek százalékaránya, szerint kell 
kiszámítani.

Á legmagasabb árát minden egyes 
gabonanemüre és-lisztfaj.tárá nézve 
métermázsánként zsák nélkül az 
átvétel helyén és készpénzfizetés 
mellett történt ' eladás esetére, kell 
érteni.

A gabonanemüek és liszt legma- 
gasább ára-magában 'foglalja a ra
kodó - állomáshoz1 való szállítási 
költséget is.

A bizottság a burgonya, liszt és 
rizsliszt leínagasabb árát nem álla
pította meg mért ezek ozékesfehér- 
yár szab! kir város területén forga
lomba nincsenek.

Fenti ármegállapítás 1914 évi de
cember hó 10 én lép hatályba, 
amely napon túl búzát, rozsot, ár
pát, tengerit és az ezekből előállí
tott lisztet Székesfehérvár területén 
áz alább meghatározott árusítás ki
vételével az itt kitüntetett legmaga
sabb árnál drágában árusítani tilos.

Aki e tiltalmat megszegi kihágást 
követ el és lő  napig terjedhető el
zárással és 200 koronáig terjedhető 
pénzbüntetéssel büntetendő.

Ha a gabonanemü vagy liszt áru
sítása a közvetlen fogyasztás céljait 
szolgáló forgalomban azaz kicsiny 
ben való, vagy részletkereskedésben 
történik, az eladó csak olyan ára
kat számíthat, amelyek a megálla
pított áraknál nem aránytalanul ma
gasabbak. Aki ez ellen vét, az 1914. 
évi agusztus hó 5-én keit 560011914. 
számú belügyminiszteri rendelet 4. 
§ a értelmében büntetendő.

Ezen határozat ellen a közhírré- 
tételtől számítolt S nap alatt birto
kon kivül felebbezésnek van helye 
a kereskedelmügyi miniszter úrhoz. 
A felebbezés nálam nyújtandó be.

Székesfehérvárott, 1914. decem
ber hó 4-én.

Hunkár Dénes, főispán.

APRÓHIRDETÉSEK.
Elsőrendű szakma! kereskedésem 

részére jónevelt fiút fizetéssel tanuló
nak alkalmaznék. Jelentkezések va
sárnap 2 órakor, cim a kiadóban.

Kertalja utca 2. szám alatt egv
csinos uieri lakás, mely 1 szobá
ból s konyhából áll, bútorozva ki 
adó. Tudakozódni Forgó u ca 26. 
sz. alatt lehet. ■

Fiatal színész délutáni elfoglalt
sággal (3—6 ig) bármiféle tisztessé 
ges, esetleg irodai munkát keres. 
Cim a kiadóban.

Egy tanuló fizetéssel felvétetik, 
Izinger Károly szíjgyártónál, Kos 
suth utca 5.

Egy 10 éves erős egyes pejló
eladó Széchényi utca 64. sz.

“ jGyermekkocsik. tkülönfelei: kivi
felben /(jutányos - árban- .-.Gerendái 
Gyula. .. . gyermekkelengyeüzletében 

i Kossuth u.„Á , , ..... ' /,
Kiadó lakások. Szent István-utca 

18. (Uránia palota) Emeleti, utcai 
3 szobás modern lakás fürdőszobá
val/ ■ előcsarnokkal-vés : földszinti 2 
szobás, udvari lakás ,-,mellékhfefyis&. 
pékkel minden órán kiadó.

A háború kjs lexikonja 40 fillérén 
kapható az Élet nyomdájában Bu
dapesten, batnjárich-u. 50._____
' Ha vóhni, vágy eladni akár, fei- 
tétlenül hirdesse az apróhirdetések
ben. 1 ‘

Dr. Prohászka Ottokár megyés
püspök beszéde még kapható a 
Rptter-féle dohánytőzsdében, Kos- 
sulh-utcá. ■

Leszálitott rendkívüli olcsó
árakén vehetünk női plüsska- 
lapokat 5—6 kor., selyem ve
lúrt |0  kor, filckalapokat 3 
koronáért Knacovitzky divat
áruházában. Telefon 163. '

# # # # # #  £ £ & $ £ &

o
MOZGÓFÉNYKÉPSZINHÁZ 

— BUDAI-UT 3. -

Hétfőn és kedden:
december hó 7 és 8-án

s z e r e le m

Modern társadalmi dráma 3 felv. 
(Itala filmgyár remeke.)

NÉGY PÓTKÉPPEL:
1. A hűséges férj. 2. Farkas 
a nyájban. 3. Ruhatáros.
4. Creuse folyó, (szines.)

Hétfőn 2 előadás este 6 és 9 
órakor. Kedden 4 előadás 3,5, 

7 és 9 órakor.

T E L E F O N  : 216 . —  , T E L E F O N  2 1 6:.

Nem fázik, ha állandóan melegítő

i r
vaskályhát állít be helyiségébe.

Pontos szabályezhatóság, egyszerű kezelés,' sok tűr 
zeló anya  ̂ megtakarítás, téts^5s,'és'£̂ óó,''k̂ j}i.tás.' 
Mérsékelt árak jellemzik a :}ijij^eyéo;'í^^öo5(.ní^! 
gitő V U L K A N vasfűtöket. Köjrppiéiti .lerakat és.
. . . - i ■ . mintaraktár‘ .- • • ; ; :

SzékesféJhóryór Slmor gtca 15.
Mindennemű feitkezési anyag/ szén és j ü z í f -  

Eladás,' nagyban és'yibsiűybén--

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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